
M4721933M - M4721933L

SOLID ROOF BARS

MERCEDES
VITO W639 (L2-L3) / VITO W447 (L2-L3) / VIANO W639 (L2-L3)

MONTÁŽNÍ NÁVOD

CZ
* 
Nosnost střešního nosiče je maximálně 75 kg. Před
zatížením střešního nosiče zkontrolujte maximální
nosnost střechy vašeho vozidla, kterou udává
výrobce automobilu.
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Plastová podložka patky

Foot Plastic / Kunststoff Füße

Plastová podložka patky
Foot Plastic / Kunststoff Füße
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Potřebné nářadí
  Required Tools 
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U  = PRAVÁ STRANA

Přední patka - pravá
Front Foot / Front Fuss

Zadní patka levá
Rear Foot / Hintere Fuss

krytka přední patky - pravá 
 Front Foot Cover / Front Fusskappen

krytka zadní patky - levá
 Rear Foot Cover / Hintere Fusskappen

Přední patka - levá
Front Foot / Front Fuss

Zadní patka - pravá
Rear Foot / Hintere Fuss

krytka přední patky - levá
 Front Foot Cover / Front Fusskappen

krytka zadní patky - pravá
 Rear Foot Cover / Hintere Fusskappen

Profi - pravýl
Profile / Profil

Profil - levý
Profile / Profil

M6 Podložka plochá
M6 Nut / M6 Unterlegscheibe

M7 Podložka plochá
M7 Nut / M7 Unterlegscheibe

Gumové těsnění
 Impermeable  Rubber / Dichtelement 

OBSAH BALENÍ

středová krytka
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1) Vyjměte kryty závitu č. 1-2, 5 a 8

 2 and no 5 - no 8

- Nr. 2 und Nr. 5

1) Remove the stoppers no 1 - no 
from the vehicle.
1) Entfernen Sie die Stopper Nr. 1 
- Nr. 8 vom Fahrzeugdach.

2) Po odšroubování a vytažení původních krytek závitů, abyste 
předešli problémům s netěsností,
sloupněte krycí folii gumového těsnění a nalepte jej kolem každého 
odhaleného závitu. 
2) When after remove the sealing parts from the 
plugs, please attached to same place.
2) Nachdem Sie die Stopper entfernt haben
platzieren Sie bitte die Dichtungsteile an derselben 
Stelle. 

*může být potřeba prvně demontovat plastový kryt, náběhové hrany za čelním sklem



3)Nasaďte plastové podložky patek na těsnění vzadu a uprostřed. Umístěte nad ně střešní nosič.
3) Fit the plastic feed pieces on the seals at the back and middle place. Place the roof rack above 
them.
3) Platzieren Sie den Dachrelinge Füße auf die Dichtungsteile sowie in der Abbildung angegeben.

5) Zavřete krytky střešního nosiče a dokončete montáž. Ujistěte se že jsou krytky 
správně zajištěné, v opačném případě hrozí jejich uvolnění za jízdy.
5) Close the covers of the roof rack and complete the mounting process. 

5) Positionieren Sie die Abdeckungen wieder auf die Dachreling Füße um die Montage abzuschließen.
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4) Upevněte střešní ližinu v upevňovacích bodech na horní části vozidla, poté začněte otáčet 
šrouby v následujícím pořadí (Šroub #1, Šroub #2, Šroub #3) a otočte šrouby stejnou silou, 
maximálně 10 Nm.

4) Fix the roof rail at the mounting points on top of the vehicle then start turning the screw bolts in the 
following order ( Bolt #1, Bolt #2 , Bolt #3) and turn the bolts by putting equal force, maximum 10 Nm.

4) Positionieren Sie die Dachreling an den Befestigungspunkten oben auf dem Fahrzeugdach und beginnen 
Sie dann, die Schraubenbolzen in der folgenden Reihenfolge zu drehen ( Schraube #1, Schraube #2, 
Schraube #3) und drehen Sie die Schrauben mit gleicher Kraft, die maximale Kraft sollte 10 . betragen Nm.


